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Oz

Dil ile onu yazilt ve sozlii olarak kullanan toplumun hayati ve diislince
sistemi arasinda dogrudan bir iligski oldugu bilinen bir gercektir. Milletlerin
sosyal hayati ve diisiince sistemi birbiriyle paralel olarak ilerleyen iki kavram
olarak goriinmektedir. Dil ve zihnin iliskisinden yola ¢ikarak, kelimelerin
beyinde olusumu arastirmacilar tarafindan incelenmistir. Dilin mental siireci
farkli agamalardan meydana gelmektedir. Bu siirecin ilk agamasi algilamadir.
Insan cevresindeki olaylar1 duyulariyla algilayarak beyne gonderir. ikinci
asamada ise alinan bilgiler ile beyinde olan bilgiler anlamlandirmay1 ve
yorumlamay1 gerceklestirir. Son olarak, birey bu bilgilerden hareketle kendi
diistincelerini ve duygularmni dile aktarir. Bu siire¢ zihin ve dil arasindaki
dogrudan iliskiyi ¢ok agik bir sekilde gostermektedir. Tiirk¢enin donemsel
kullanimlarinin giiniimiizde ne sekilde yasadigi dilbilimciler tarafindan her
zaman merak konusu olmustur. Yapilan bu ¢alismayla Codex Cumanicus
isimli eserden hareketle hem Tiirkgenin O6nemli bir sahasi olan Kuman-
Kipgak sahasinda kullanilan mental fiiller ortaya ¢ikarilmis hem de bu donem
Tiirkgesinde kullanilan mental fiillerin giiniimiiz Anadolu agizlarindaki
durumu tespit edilmeye ¢alisilmistir.

Anahtar Sozciikler: Mental fiil, Codex Cumanicus, Anadolu agizlari,
Kuman-Kipgak sahasi, dil ve zihin.

AN INVESTIGATION ON THE USE OF MENTAL VERBS IN
CODEX CUMANICUS IN CURRENT ANATOLIAN DIALECTS

Abstract

It is a known fact that there is a direct relationship between language and
the life and thought system of the society that uses it in written and verbally.
The social life of the nations and the system of thought appear as two
concepts that progress in parallel. Based on the relationship between
language and mind, the formation of words in the brain is examined by
researchers. The mental process of language consists of different stages. The
first stage of this process is perception. Human senses the events around him
and sends them to the brain. In the second stage, it performs the interpretation
together with the information received and contained in the brain. Finally, the
individuals transfer their thoughts and feelings into the language from this
information. This process clearly shows the direct relationship between mind
and language. It has always been a matter of curiosity for linguists to see how
the periodic use of Turkish is today. With this study, the mental verbs that are
used in the Kuman-Kipchak region which is an important region for the
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Turkish language were revealed and the status of mental verbs that are used
in contemporary Turkish in current Anatolian dialects was attempted to be
determined on the basis of Codex Cumanicus.

Keywords: Mental verb, Codex Cumanicus, Anatolian dialects, Kuman-
Kipchak field, language and mind.

Giris

Dil, diisiinceleri aktarmak icin kullanilan bir aractir. insanlar duygu, diisiince ve
goriiglerini  dile aktararak iliski kurmaktadirlar. Aslinda dil, diisiincelerin yansimasini
saglamaktadir. Dil ve =zihnin iligkisinden yola c¢ikarak, kelimelerin beyinde olusumu
arastirmacilar tarafindan incelenmektedir. Fiillerin zihinde olusumu, bu alanin bir dal1 olarak ele
almmaktadir. Sozliikteki kelimeler birbirinden farkli oldugu gibi fiil siniflar1 da birbirinden
farklidir. Bu farkliiga neden olan etmenlerden biri konusmaci davranislarinin
sozliiksellesmesidir. Konusmaci davranislarinin iki tipi vardir: Oneriyle ilgili davramslar
(6rnegin, bilgiyle ilgili, istekle ilgili, emirle ilgili) ve konusmacinin, hitap edilenin hareketi veya
zihinsel durumlartyla ilgili bilgi sahibi oldugu kasitli davranislar. Fiiller, insan dilinde ciddi bir
rol oynarlar; ciimlede bahsedilen varliklar1 zorlar ve birbiriyle iliskilendirirler. Bu yiizden fiil
anlamimi kazanma siirecini anlama 6nemlidir. Bir fiil, hareket, durum veya sart belirten bir
kelimedir. Fiiller hareket fiilleri, fiziksel veya mental durum fiilleri olarak da simiflandirilir
(Yaylagiil, 2005, s. 19-20). Fiillerin zihinde olusumuna Mental fiiller denilmektedir. Dilin
mental siireci farkli asamalardan meydana gelir. Bu siirecin ilk asamasi algilamaktir. insan
etrafindaki olaylar1 duyulariyla algilayarak beyne gonderir. ikinci asamada ise alinan bilgiler ile
beyinde olan bilgiler anlamlandirmay1 ve yorumlamayi gerceklestirir. Son olarak, birey bu
bilgilerden hareketle kendi diigiincelerini, duygularini ve tutumunu dile aktarir. Mental fiiller
i¢in farkli siniflandirmalar bulunmaktadir. Haliday ve Goatly gibi bir¢ok arastirmaci mental
fiilleri simiflandirirken algilama, etki ve idrak fiillerine yer vermistir (Darabadi, 2018, s. 85-86).
Tiirk dilindeki mental fiiller konusuyla ilgili ¢alismalardan biri, Ozen Yaylagiil’iin “Tiirk Runik
Harfli Metinlerde Mental Fiiller” adli makalesidir. Yaylagiil bu ¢aligmada diinyada pek ¢ok
calisma yapildigina dikkat ¢ekerek, Tiirkiye’de konuyla ilgili yok denecek kadar az arastirmanin
bulunduguna deginmis ve mental fiillerin anlam bilimi temelinde incelendigini belirtmistir.
Mental fiilleri “1. Duyu Fiilleri, 2. Duygu Fiilleri, 3. An1 ve Uslamlama Fiilleri, 4. A¢iklama
Fiilleri” seklinde dort gruba ayirmustir. Yaylagil; duyu fiillerinin mental etkinligin
gerceklesmesi icin gerekli olan girdilerin toplanmasi islerini gosterdigini belirterek kor-
“gormek” fiilini 6rnek olarak gdsterir. Duygu fiillerinin duygulan karsiladigim ifade eder; am
ve uslamlama fiillerinin duyma eylemleri yoluyla elde edilen girdinin beyinde yerlesmesi,
saklanmas1 ve bu yolla gerektiginde daha ileri uslamlama i¢in ¢agrilmasini anlatan eylemler

olarak tanimlar ve bil-, sakin- “diisiinmek, kaygilanmak” fiilleriyle konuyu ornekler (Yaylagiil,
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2005, s. 20). Mental fiillerle ilgili tasniflerde farkliliklar olsa da genellikle bu fiiller; idrak

fiilleri, duygu fiilleri ve algilama fiilleri seklinde ti¢ grupta degerlendirilmektedir.

Codex Cumanicus, Latin alfabesiyle yazilan ilk Tiirk¢e eser olarak bilinmektedir. XIII.
yiizy1l sonlar1 ve XIV. ylizy1l baslarinda, Hristiyan papazlar ve Venedikli tiiccarlar tarafindan
misyonerlik ve ticaret faaliyetlerinde kullanma amagli yazilmistir. Karadeniz’in kuzeyindeki
Kipgak yurtlarinda yazildigi diisiiniilen eserde Kumanca, Latince ve Farsca sozciik listelerinin
yaninda; Kipgaklara ait bilmeceler, ilahiler ve atasdzleri de yer almaktadir (Ozden, 2019, s. 82-
83).

Eser her ne kadar belli amaglar i¢in yazilmis olsa da s6z varligi bakimindan oldukga
cesitli ve zengindir. Donemin, tarihine, kiiltiiriine, cografyasina ve sosyal yasamina taniklik
eden bu eserde; giyim kusam adlar1, hastalik adlari, madenler, mineraller, bitkiler, hayvanlar,
insan ve hayvan uzuvlari, renk adlari, ev arag geregleri, savag malzemeleri, ticaret mallari, say1
adlar1, din terimleri, giin adlari, ay adlari, hafta adlari, hukuk, 6l¢ii ve agirlik adlari, nesne adlari,
yemek adlart gibi pek ¢ok sozciigli bulmak miimkiindiir (Karahan, 2013, s. 1839). Codex
Cumanicus’un yazildigi yerle ilgili ¢esitli gorisler vardir. Eserin dili, tarihi, séz varligi ve
iceriginden hareketle Jiregek, Gyorffy, Driill, Ligeti, Rasovskiy gibi yabanci tiirkologlar ¢esitli
goriisler ortaya koymustur. Biitin bu goriislerden hareketle Italyan boliimiiniin Italyan
kolonilerinin yerlestigi Karadeniz’in Kuzeyindeki Kirim dolaylarinda, Alman boliimiiniin ise
misyonerlik c¢alismalarinin  yapildigt Kipgak sehirlerinin  birinde yazilmis olabilecegi

goriilmektedir (Argunsah ve Giiner, 2015, s. 24-25).

Bu ¢alismada Mustafa Argunsah ve Galip Giiner’in eserinden (2015) hareketle eserdeki
mental fiiller taranmigtir. Eserin dizin boliimiinii CCDB (Codex Cumanicus Dizin Boliimii)
seklinde kisalttik ve alinti yaptigimiz kelimelerin yanina sayfa numaralarimi verdik. Tarama
sonucunda elde edilen fiilleri; idrak fiilleri, duygu fiilleri ve algilama fiilleri olarak ti¢ boliimde
inceledik. Daha sonra bu kelimeler Derleme So6zliigiinde (2009) taramaya tabi tutulmus ve
ortiisen fiiller; 6l¢iinlii dilde halen ayni sekilde kullanilan ve tasnif dis1 birakilanlar, halen ayni

anlamda kullanilanlar, farkli bir fiil olarak kullanilanlar olmak {izere 3 grupta ele alinmgtir.
1. idrak Fiilleri
1.1. Anlama ifade Eden Fiiller:

apla- “anlamak” (CCDB-1/s.421), séz- “hissetmek, sezmek” (CCDB-1/s.551-CCDB-
11/s.811), tayla- “sezmek” (CCDB-I1/5.828), yokla- “yoklugunu fark etmek” (CCDB-
11/5.894).
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1.2. Diisiinme ifade Eden Fiiller:

ingkele- “ince disinmek” (CCDB-1/s.485), kéwiil icinde ayt- “bir sey hakkinda
disiinmek” (CCDB-1/5.429), sagin- “disiinmek” (CCDB-1/5.544-CCDB-11/5.802),
sagiga- “distinmek” (CCDB-11/5.803), sagisla- “disiinmek” (CCDB-11/5.803).

1.3. istek ifade Eden Fiiller:

koriivse- “gormek istemek, arzulamak” (CCDB-11/s.761), kiisen- “arzu etmek, istemek
(CCDB-1/s.521), kutkaruvsa- “kurtarmak istemek” (CCDB-I1/s.766), niyet ét- “niyet
etmek, niyetlenmek” (CCDB-11/5.705), sagtsa- “niyet etmek” (CCDB-11/5.803), sagts ét-
“niyetlenmek” (CCDB-I1/s.705), sagisla- “niyet etmek” (CCDB-11/s.803), tabuvsa-
“bulmak istemek” (CCDB-11/5.825).

1.4. Hayal ifade Eden Fiiller:

yorala- “hayal etmek” (CCDB-11/5.895).

1.5. Tahmin ifade Eden Fiiller:

yorala- “tahmin etmek” (CCDB-11/s.895).

1.6. Unutma ifade Eden Fiiller:

unut- “unutmak” (CCDB-1/s.589-CCDB-11/5.862).
1.7. Hatirlama ifade Eden Fiiller:

ésker- “hatirlamak, anmak” (CCDB-I11/5.703), ésle- “hatirlamak, anmak” (CCDB-
11/5.704), évret- “hatirlatmak, uyarmak, ihtar etmek” (CCDB-1/s.539), sagin-
“hatirlamak” (CCDB-1/5.544-CCDB-11/5.802), iiiiksiin- “hatirlamak” (CCDB-1/5.594),
iipsiin- “hatirlamak” (CCDB-1/5.593).

2. Duygu Fiilleri
2.1. Mutlu Olmay ifade Eden Fiiller:

béyin- “keyiflenmek, sevinmek” (CCDB-I1/5.659), biyen- “sevinmek” (CCDB-1/s.444),
biyi- “sevinmek” (CCDB-I/s.444), hovan- “sevinmek, kivanmak, mutlu olmak”
(CCDB-11/5.713), kovan- “kivanmak, sevinmek, mutlu olmak” (CCDB-11/5.752), séviin-
“sevinmek” (CCDB-1/s.551), sévin- “sevinmek” (CCDB-11/s.819), séviin- “sevinmek”
(CCDB-1/5.556-CCDB-11/5.819), séviindiir- “sevindirmek” (CCDB-11/5.820), soyiin-
“sevinmek” (CCDB-11/5.820).
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2.2. Kusku ve Siiphe ifade Eden Fiiller:
saarga tiig- “‘Kuskulanmak, kuskuya diigmek” (CCDB-11/5.858).
2.3. Sevgi Ifade Eden Fiiller:

kéonen- “hoslanmak” (CCDB-11/5.756), sév- “sevmek” (CCDB-11/5.811), sov- “sevmek”
(CCDB-1/5.556-CCDB-11/5.818), sdy- “sevmek” (CCDB-11/s.820), uvsa- “oksayarak
sevmek” (CCDB-11/5.865).

2.4. Ofkelenme ifade Eden Fiiller:

kutur-  “hiddetlenmek,  6fkelenmek, kudurmak” (CCDB-II/s.766), dpkele-
“ofkelendirmek” (CCDB-1/5.538).

2.5. Kayg, Endise, Telas ifade Eden Fiiller:

astk- “acele etmek, kosturmak” (CCDB-11/5.640), érik- “acele etmek, telaslanmak”
(CCDB-1/5.468), karmala- “acele etmek, c¢abuk olmak” (CCDB-1I/s.727), kaygir-
“liziilmek, kaygilanmak” (CCDB-11/5.729).

2.6. Korku ifade Eden Fiiller:

élgen- “korkmak, iirkmek” (CCDB-11/5.697), élgendir- “korkutmak, tirkiitmek” (CCDB-
11/5.697), késet- “tirkiitmek, korkutmak, cesaretini kirmak” (CCDB-II/s.737), korh-
“korkmak” (CCDB-II/s.752), kork- “korkmak” (CCDB-1/s.509-CCDB-I11/5.752),
korkut- “korkutmak” (CCDB-I/s.752), sésken- ‘“korkmak, iirkmek, irkilmek,
cekinmek” (CCDB-I/s.811), séskendir- ‘“korkutmak, tirkiitmek” (CCDB-11/5.811),
yagan- “korkmak” (CCDB-1/5.596).

2.7. Sasirma ifade Eden Fiiller:

tagla- “hayret etmek, sasirmak” (CCDB-1/5.565).

2.8. Uziintii ifade Eden Fiiller:

kaygir- “liziilmek” (CCDB-11/5.729), sohran- “liziilmek, yas tutmak” (CCDB-11/5.816).
2.9. Utanma, Cekinme ifade Eden Fiiller:

émen- “utanmak, mahcup olmak” (CCDB-11/s.698), imen- “utanmak, mahcup olmak”
(CCDB-1/5.485), kapirit- “utandirmak, mahcup etmek” (CCDB-11/5.725), kéger- “rezil
olmak, utan¢ verici duruma gelmek” (CCDB-11/s.731), saarla- <Mo.sagar+T.
“utanmak, mahcup olmak” (CCDB-I11/5.802) uyal- “utanmak, mahcup olmak” (CCDB-
1/5.591-CCDB-11/5.865) yacan- “utanmak, ¢ekinmek” (CCDB-1/5.596).
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2.10. Pismanhik ifade Eden Fiiller:

agirgan- “pisman olmak” (CCDB-11/5.620), pésman bol- “pisman olmak” (CCDB-
1/5.446), yazuhtan pésman bol- “giinahtan pisman olmak” (CCDB-1/5.446).

2.11. Asagilamay ve Nefreti ifade Eden Fiiller:

biysin- “kiigimsemek, asagilamak” (CCDB-I1/s.665), horla- <Far. hor+T. “hor
gormek, agsagilamak, horlamak” (CCDB-11/s.713), kéralma- <kére alma- “nefret etmek,
tiksinmek, igren¢ bulmak” (CCDB-11/s.759), yér- ‘“kotilemek, yermek” (CCDB-
11/5.887).

3. Algilama Fiilleri:
3.1. Gorsel Algilama Fiilleri:

bah- “bakmak” (CCDB-1/s.431-CCDB-I1/s.649), bak- “bakmak” (CCDB-I/s.431-
CCDB-11/5.650), kér- “gormek” (CCDB-1/s.514-CCDB-I1/5.759).

3.2. Isitsel Algilama Fiilleri:

ésit- “duymak, isitmek” (CCDB-1/5.469-CCDB-I1/s.704), ésitmis bol- “isitmis olmak”
(CCDB-I/5.446), isittir- “duyurmak, isittirmek” (CCDB-I1/s.721), aiyla- ““dinlemek”
(CCDB-1/5.573), tuy- “isitmek, duymak” (CCDB-I1/5.856).

3.3. Tatma ile Tlgili Algilama Fiilleri:

tat- “tadina bakmak, tatmak” (CCDB-1/5.568-CCDB-11/5.830), tigsi- “bir seyin tadina
bakmak, bir seyi gizlice alip yemek” (CCDB-11/5.843).

3.4. Koklama ile ilgili Algilama Fiilleri:
tyla- “koklamak” (CCDB-1/s.483-CCDB-11/5.718).
3.5. Dokunma ile flgili Algilama Fiilleri:

karma- “dokunmak” (CCDB-1/5.493), téy- “degmek” (CCDB-1/s.572-CCDB-11/5.839),
tut- “dokunmak” (CCDB-1/5.584), yuktur- “dokundurmak” (CCDB-11/5.896).

4. Olciinlii Dilde Kullanilan ve Tasnif Dis1 Birakilan Mental Fiiller:

apla- “anlamak” (CCDB-I/s.421), bak- “bakmak” (CCDB-I1/5.431-CCDB-I1/5.650),
horla- “hor goérmek, asagilamak, horlamak” (CCDB-11/s.713), isittir- “duyurmak,
isittirmek” (CCDB-I1/s.721), kork- “korkmak” (CCDB-1/s.509-CCDB-11/5.752), korkut-
“korkutmak” (CCDB-I1/s.752), niyet ét- “niyet etmek, niyetlenmek” (CCDB-11/5.705),
sév- “sevmek” (CCDB-11/s.811), séz- ‘““hissetmek, sezmek” (CCDB-1/s.551-CCDB-
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11/s.811), tat- “tadina bakmak, tatmak” (CCDB-I/s.568-CCDB-11/s.830), unut-
“unutmak” (CCDB-1/s.589-CCDB-11/5.862).

5. Giiniimiiz Anadolu Agizlarinda Halen Aym Anlamda Kullanilan Mental Fiiller:

(Bazi ses degisimleri sonucunda ortaya c¢ikan fiil sekilleri de bu tasnifin icinde yer

almaktadir.)

® agtk- “acele etmek, kosturmak” (CCDB-I1/s.640), asik- ‘“acele etmek” (DS:
Kadigiftligi, Yalova -Ist.)

e jovan- “sevinmek, kivanmak, mutlu olmak” (CCDB-II/s.713), kovan- “kivanmak,
sevinmek, mutlu olmak” (CCDB-II/s.752), kivan- “sevinmek” (DS: Demirci -Mn.;
Omerk()'y, Bandirma -Ba.; Tepecik, Virancik -Kii.; Kibris¢ik -Bo.; Bozan, Kuyucak,
Sivrihisar -Es.; Eskiesme, Derbent -Kc.; -Cr.; -Ml.; Akdagmadeni -Yz.; Akdogan,
Kizilcahamam, Polath, Candir, Kalecik, Ayas, Deliviran, Cubuk, Nallthan, Kargall,
Hisar-Ank.; Hasbek, Genezin,-Krs., Avanos -Ngs.; Eregli -Kn.), kuvan- “sevinmek. (DS:
-Bil.).

e ¢lgen- “korkmak, trkmek” (CCDB-11/5.697), ilgen- “korkarak irkilmek” (DS:
Cilehane, Resadiye -To.; Baghoyiik, Kadimhan -Kn.).

e élgendir- “korkutmak, trkiitmek” (CCDB-11/5.697), ilgendir- “korku ya da tiksinti
vererek irkiltmek” (DS: Bashoyiik, Kadinhani -Kn.).

® kor- “gormek” (CCDB-1/s.514-CCDB-I11/s.759), kér- “gormek” (DS: Karagay,
Bashoyiik, Kadinhant -Kn.).

e sovin- “sevinmek” (CCDB-I1/s.819), soviin- “sevinmek” (CCDB-1/5.556-CCDB-
11/5.819), séviin- “sevinmek” (DS: Imamusagz, Silifke -I¢.).

® sgy- “sevmek” (CCDB-I1/5.820), say- “sevmek” (DS: Koyundere, Ahiska -Kr.).

e soyiin- “sevinmek” (CCDB-I1/5.820), sdyiin- “sevinmek” (DS: Karakoyuniu, Igdir -
Kr.).

e réy- “degmek” (CCDB-1/s.572-CCDB-I1/5.839), tiy- “dokunmak, ellemek” (DS:
Cilehane, Resadiye -T0.).

e uyal- “utanmak, mahcup olmak” (CCDB-1/s.591-CCDB-11/5.865), uyal- “utanmak”
(DS: Karagay Asireti, Bashoyiik, Kadinhani -Kn.).

e yacan- (1) “korkmak” (CCDB-1/s.596), yacan- “korkmak, iirkmek, cekinmek,
sakinmak™ (DS: Horu, Dinar -Af., Yalvag, Ulugbey, Senirkent -Isp.; Saraykoy,
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Darwveren, Acipayam-Dz.; Eymir, Bozdogan -Ay.; -Ba.; Epcgeler -Brs.; Tavsanl -Kii.;
Bor -Ng., Yerkesik -Mg.,; Haskdy, Saray, Hayrabolu -TK.).

® yacan- (2) “utanmak, ¢ekinmek” (CCDB-1/5.596), yacan- “utanmak, sikilmak” (DS:
Omerk()'y, Bandirma -Ba.; Bayrami¢, Ayvacik, Bergaz, Ezine, Kuskéy -Ckl.; Gilevgi,
Elmali-Ant.; Alikoy -Mg.,; Haskoy, Saray -TK.).

o yeér- “kotilemek, yermek” (CCDB-11/s.887), yer- “birinin ardindan koétiiligiini
soylemek, bir seyi begenmemek” (DS: Ishakli, Bolvadin, Dinar -Af.; Gondiirle, Atabey,
Yilanh, Egridir -1sp.; -Brd.; -Dz. ilge ve kdyleri; Burhaniye, Nazilli, Bozdogan -Ay.; -Iz.
ilce ve koyleri; -Mn. ve ¢evresi; Susurluk, Omerko"y, Bandirma, Yenikéy -Ba.; Agackoy,
Suluca, Lapseki -Ckl.; Alayunt -Kii.,; -Bil.; Sivrihisar koyleri -ES.; Demirciler, Gebze, -
Kc.; Dadanmi, Diizce -Bo.; Akyazi ¢evresi -Sk.; Bartin -Zn.; Pesman, Daday -Ks.;
Kursunlu, Orta -Ckr.; fskilip -Cr.; -Sn.; -Sm.; Merzifon -Ama.; Niksar -To.;, Unye -Or.;
Afsin -Mr.; Kilis -Gaz.; Reyhanli ve Amik Ovasi Tiirkmenleri, Reyhanli -Hat.; Canills,
Ayas, Beypazart -Ank.; Kurugél, Mucur, Genezin, Avanos -Ngs.,; Biinyan -Ky. ve koyleri;
-Ng.,; Beysehir, Yarash, Ermenek -Kn.; -Ada.; Mut ve koyleri, Silifke —fg.; Korkuteli,
Kalkan, Kas, Giizelsu, Akseki -Ant.; Milas, Resadiye -Mg.; Liileburgaz -Krk.) yir-

“birinin ardindan kotiiligiint soylemek, bir seyi begenmemek” (DS: -Ba. ve ¢evresi).
6. Giiniimiiz Anadolu Agizlarinda Farkh Bir Anlamda Kullanilan Mental Fiiller:

e béyin- “keyiflenmek, sevinmek” (CCDB-11/5.659), beyin- (1) “biiytiimek” (DS: -Rz. ve

cevresi), beyin- (2) “gururlanmak” (DS: -Rz. ve ¢evresi).

® ¢érik- “acele etmek, telaslanmak” (CCDB-1/5.468). erik- (1) “azmak, taskin hareketler
yapmak” (DS: Bayadi, -Or.; -Gr.; Fakiekinciligi, Pinarbagi -Ky.), erik- (2) “tziilmek”
(DS: Hurma, Silifke -Z¢.), erik- (3) “anlamak, kavramak” (DS: Ulubey -Or.), erik- (4)
“koyun siiriisiinii ikiye ayrilmak™ (DS: Halikdy -Iz.), irik- “su biriktirmek, toplanmak”
(DS: Yenikoy -Ba.; Zivarik -Kn.; Ceylan, Fethiye -Mg.).

o ¢ésle- “hatirlamak, anmak” (CCDB-I1/5.704), esle- (1) “aldiris etmek, 6nem vermek”
(DS: Diizce -Bo.; -Ist.; -Cr.; Macka ve koyleri, -Tr.; Bayburt -Gm., Hisarcik, Yayladag:
-Hat.), esle- (2) “herhangi bir kimseyi, kendisine belli etmeden gozetlemek™ (DS:
Cilehane, Resadiye -T0.).

e imen- “utanmak, mahcup olmak” (CCDB-1/5.485), émen- “utanmak, mahcup olmak”
(CCDB-11/5.698), imen- “gekinmek” (DS: -Ed.).
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e karmala- “acele etmek, ¢abuk olmak” (CCDB-II/s.727), karmala- (1) “avugta
sikmak, avuclamak” (DS: Eymir, Bozdogan -Ay.; -Vn.; Yerkesik -Mg.) karmala- (2)
“tavam kire¢ ya da camurla kaplamak” (DS: Iskilip -Cr.).

® kaygwr- “Uzilmek, kaygilanmak” (CCDB-11/5.729), kaygir- “aldirmak, dnemsemek”
(DS: Karagay, Kadinhant -Kn.).

® konen- “hoslanmak” (CCDB-11/s.756), kénen- “gonenmek, mutlu olmak, rahata
kavusmak” (DS: Tepekdy, Torbali -Iz.), gonen- (1) “mutlu ve rahat bir hayat yasamak”
(DS: Duman, Dinar -Af.; Ulubey -Us., Yalvag, Egridir ve koyleri -Isp.; Saraykoy ve
koyleri, Yukariseyit, Cal -Dz.; Dallica, Nazilli -Ay.; Tire, Cesme, Bayindir -Iz.; Alasehir
-Mn. ve ¢evresi; Tokat koyleri -Es.; Orencik, Diizce, -Bo.; Kursunlu -Ckr.; -Sn.; -Sm.;
Merzifon ve koyleri -Ama.; -Mr.; Amik ovast Tiirkmenleri, Reyhanli -Hat.; -Yz.;
Hasanoglan -Ank.; -Krs.; -Ky.; -Ns.; Bor -Ng.; Sille, -Kn.; Kadirli, Kozan -Ada.;
Tarsus, Mut ve koyleri -I¢.; Bagyaka, Finike -Ant.), gonen- (2) “birlikte yasamayi
dilemek: Iki kardes beraber gonensinler” (DS: -Es.), génen- (3) “bir isten hayir
gormek” (DS: -Af.; Burhaniye, Nazilli -4y.; Bayindir -Iz.; Kocabergos, Bandirma,
Erdek -Ba.; -Ckl., -Kii.; -Bo.; Ermenek -Kn.), gonen- (4) “bir yere yerlesmek, oturmak”
(DS: Ishakli, Bolvadin -Af.; -Us.; -Zn.; Merzifon -Ama.), génen- (5) “sahip olmak” (DS:
-Us.), gonen- (6) “mirasa konmak” (DS: Kuzuculu, Dértyol -Hat.; Beysehir -Kn.; Tuzla
-Ada.), génen- (7) “geginmek: Allah basa dek gonendirsin” (DS: Yassioren, Senirkent -
Isp.), gonen- (8) “faydalanmak” (DS: Ulas, Tarsus -I¢.), génen- (9) “nasip almak” (DS:
Seki, Odemis -Iz.), gonen- (10) “doymak” (DS: Aksehir -Kn.), gonen- (11) “tarlay1
sulamak” (DS: Ishakli, Bolvadin -Af.).

® kiisen- “arzu etmek, istemek” (CCDB-1/s.521), kiisen- “begenmek, imrenmek” (DS:

Irisli, Bayburt, Sartkamis -Kr.).

o Jpkele- “Ofkelendirmek” (CCDB-1/s.538) dpkele- “darilmak, glicenmek” (DS:
Cilehane, Resadiye -T0.).

e sopran- “lzilmek, yas tutmak” (CCDB-11/s.816), sokran- “homurdanmak,
sOylenmek” (DS. -Yz.,; Afsar, Pazaréren, Pimarbasi -Ky.; Bor -Ng.).

o tapla- “hayret etmek, sasirmak” (CCDB-1/s.565), tayla- “sezmek” (CCDB-I1/5.828),
tanla- (1) “kinamak, ayiplamak” (DS: -Ckr.; -Sv.; -Ank.; Tepelice, Ermenek -Kn.; Mut
ve koyleri -I¢.; Fethiye -Mg.), tanla- (2) “aldatmak” (DS: Afsin -Mr.), tanla- (3) “gii¢
durumda oldugunu anlamak, akli basina gelmek” (DS: -Sv. ve kéyleri), tanla- (4)
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“sasirmak” (DS: -Ank.; Késker -Krs.; Urgiip-Ns.), tanla- (5) “sabahlamak” (DS:-Cr.),
tanla- (6) “sasirmak” (DS:-Cr.), tanla- (7) “cok belirgin ses ¢ikarmak” (DS:-Cr.).

o niyla- “dinlemek” (CCDB-1/s.573) finla- “ses vermek, soylemek” (DS: Gokgesu,

Yarhisar -Bil.).

e yohla- “yoklugunu fark etmek” (CCDB-I1/5.894), yokla- “arastirmak” (DS.. Giidiil ve

koyleri -Ank.).
Kisaltmalar

CCDB Codex
Cumanicus Dizin

Béliimii

DS Derleme
Sozliigii

Ada. (Adana)
Ady (Adiyaman)

Af.
(Afyonkarahisar)

Ag. (Agry
Alm. Almanca
Ama. (Amasya)
Ank. (Ankara)
Ant. (Antalya)
Ar. (Artvin)
Ar. Arapca
Ay. (Aydin)
Ba. (Balikesir)
Bil. (Bilecik)
Bn. (Bingol)

Bt. (Bitlis)

Bo. (Bolu)

Brd. (Burdur)
Brs. (Bursa)
Ckl. (Canakkale)
Ckr. (Cankirt)
Cr. (Corum)

Dz. (Denizli)

Dy. (Diyarbakir)
Ed. (Edirne)

El. (Elazig)

Ezc. (Erzincan)
Ezm. (Erzurum)
Es. (Eskisehir)
Far. Farsca
Gaz. (Gaziantep)
Gr. (Giresun)
Gm. (Giimiishane)
Hak. (Hakkdri)
Hat. (Hatay)

Isp. (Isparta)

TPEF

I¢. (Icel)

Ist. (Istanbul)
Iz. (Izmir)

Kr. (Kars)

Ks. (Kastamonu)
Ky. (Kayseri)
Krk. (Kwrklareli)
Krs. (Kirsehir)
Kc. (Kocaeli)
Kn. (Konya)
Kii. (Kiitahya)
Lat. Latince

MI. (Malatya)
Mn. (Manisa)
Mo. Mogolca
Mr. (Maras)
Md. (Mardin)
Mg. (Mugla)
Ms. (Mus)

Ns. (Nevsehir)
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Ng. (Nigde) Sr. (Siirt) Tn. (Tunceli)
Or. (Ordu) Sn. (Sinop) Ur. (Urfa)
Rus. Rusca Sv. (Sivas) Us. (Usak)
Rz. (Rize) T. Tiirkce Vn. (Van)
s. Sayfa TK. (Tekirdag) Yun. Yunanca
Sk. (Sakarya) To. (Tokat) Yz. (Yozgat)
Sm. (Samsun) Tr. (Trabzon) Zn. (Zonguldak)
Sonug¢
Codex Cumanicus’ta bulunan mental fiillerin giinimiiz Anadolu agizlarindaki

kullanimlar1 tizerine yapilan bu arastirmada asagidaki sonuglara ulagilmistir:

1.

Codex Cumanicus’ta bulunan mental fiiller; idrak fiilleri, duygu fiilleri ve
algilama fiilleri olarak {i¢ boliimde incelenmistir. Eserde toplam 90 mental fiil

tespit edilmistir.

Eserde toplam 26 idrak fiili tespit edilmistir. Bunlarin 4’1 anlama, 5°1 diisiinme,
8’i istek, 1’i hayal, 1’i tahmin, 1’i unutma, 1’i de hatirlama ifade eden fiil
kategorisindedir.

Eserde toplam 49 duygu fiili tespit edilmistir. Bunlarin 10’u mutluluk, 1’1 kusku
ve sliphe, 5°i sevgi, 2’si ofkelenme, 4’ kaygi, endise, telas, 9°u korku, 1’i
sasirma, 2’si liziintii, 7’si utanma ve ¢ekinme, 4’ii pismanlik, 4’ii de agagilanma
ve nefreti ifade eden fiildir.

Eserde toplam 15 algilama fiili tespit edilmistir. Bunlarin 3’1 gorsel, 5’1 isitsel,
2’si tatma ile ilgili, 1’i koklama ile ilgili, 4’ii de dokunma ile ilgili algilama
fiilidir.

Codex Cumanicus’tan giiniimiiz Anadolu agizlarina ulasan toplam mental fiil
sayis1 37°dir.

Bulunan mental fiillerin 11’i 6lgiinlii dilde halen aymi sekilde kullanilan bir
yapiya sahiptir.

Giiniimiiz Anadolu agizlarinda hélen ayni anlamda kullanilan mental fiil sayisi
13’tiir.

Yine 13 fiil giinlimiiz Anadolu agizlarinda farkli bir anlamda kullanilmaktadir.
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Yapilan bu caligmayla Codex Cumanicus isimli eserden hareketle hem Tiirk¢enin
onemli bir sahasi olan Kuman-Kip¢ak sahasinda kullanilan mental fiiller ortaya ¢ikarilmis hem
de bu donem Tiirkgesinde kullanilan mental fiillerin giiniimiiz Anadolu agizlarindaki durumu
tespit edilmeye calisilmistir. Sonug olarak XIII. yiizyil sonlar1 ve XIV. yiizyil baslarinda
Karadeniz’in kuzeyindeki Kipgak yurtlarinda kullanilan mental fiillerin bugiinkii Anadolu
agizlarinda ayni sekilde kullaniminin ciliz da olsa devam ettigi sdylenebilir. Bu kelimelerin
farklr bir fiil karsiligi olarak kullanimlar1 da mevcuttur. Yine giiniimiiz Tiirkiye Tiirkgesinde
kullanilan fiil sekillerine de rastlanmaktadir. Tiirk¢cenin ¢aglara hilkkmeden yapisal ozelligi
disiiniildiigiinde bu kelimelerin halen ¢esitli sekillerde Anadolu agizlarinda varligin siirdiirmesi

dogal bir sonug olarak goriilebilir.

Sozlilk

ag¢irgan- Pisman olmak. (CCDB-
11/5.620)

apla- Anlamak. (CCDB-1/5.421)
apla- Anlamak. (CCDB-1/5.421)

astk- Acele etmek, kosturmak.

(CCDB-11/5.640)

bak- Bakmak. (CCDB-1/5.431-CCDB-
11/5.649)

bak- Bakmak. (CCDB-1/s.431-CCDB-
11/5.650)

bak- Bakmak. (CCDB-1/5.431-CCDB-
11/5.650)

béyin- Keyiflenmek, sevinmek.
(CCDB-I1/5.659)

biyen- Sevinmek. (CCDB-1/s.444)
biyi- Sevinmek. (CCDB-1/s.444)

biysin- Kii¢ctimsemek, asagilamak.
(CCDB-11/5.665)

élgen- Korkmak, tirkmek. (CCDB-
11/5.697)

élgendir- Korkutmak, iirkiitmek.
(CCDB-11/5.697)

émen- Utanmak, mahcup olmak.
(CCDB-11/5.698)

érik- Acele etmek, telaslanmak.

(CCDB-1/5.468)

ésker- Hatirlamak, anmak. (CCDB-
11/5.703)

ésle- Hatirlamak, anmak. (CCDB-
11/5.704)

ésit- Duymak, igsitmek. (CCDB-
1/5.469-CCDB-I1/5.704)

ésitmis bol- Isitmis olmak. (CCDB-
I/5.446)

horla- (<Far. hor+T.) Hor gérmek,
asagilamak, horlamak. (CCDB-
11/5.713)

hovan- Sevinmek, kivanmak, mutlu

olmak. (CCDB-I1/s.713)
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tyla- Koklamak. (CCDB-1/s.483-
CCDB-11/5.718)

imen- Utanmak, mahcup olmak.
(CCDB-1/5.485)

ingkele- Ince diisinmek. (CCDB-
I/5.485)

isittir- Duyurmak, isittirmek. (CCDB-
11/s.721)

isittir- Duyurmak, isittirmek. (CCDB-
11/5.721)

kayirit- Utandirmak, mahcup etmek.
(CCDB-11/5.725)

karma- Dokunmak. (CCDB-1/5.493)

karmala- Acele etmek, ¢cabuk olmak.
(CCDB-11/5.727)

kayguwr- Uziilmek, kaygilanmak.
(CCDB-11/5.729)

kaygir- Uziilmek. (CCDB-11/5.729)

kéger- Rezil olmak, utang verici
duruma gelmek. (CCDB-11/5.731)

keset- Urkiitmek, korkutmak,
cesaretini kirmak. (CCDB-11/s.737)

korh- Korkmak. (CCDB-11/5.752)

kork- Korkmak. (CCDB-1/s.509-
CCDB-11/5.752)

kork- Korkmak. (CCDB-1/s.509-
CCDB-11/5.752)

korkut- Korkutmak. (CCDB-I1/5.752)

korkut- Korkutmak. (CCDB-I1/5.752)

kovan- Kivanmak, sevinmek, mutlu

olmak. (CCDB-I1/s.752)
kénen- Hoslanmak. (CCDB-11/5.756)

koniil icinde ayt- Bir sey hakkinda
diisiinmek. (CCDB-1/5.429)

kér- Gormek. (CCDB-1/s.514-CCDB-
11/5.759)

kéoralma-(<kore alma-) Nefret etmek,
tiksinmek, igren¢ bulmak. (CCDB-
11/5.759)

koriivse- Gormek istemek, arzulamak.

(CCDB-11/5.761)

kutkaruvsa- Kurtarmak istemek.
(CCDB-11/5.766)

kutur- Hiddetlenmek, ofkelenmek,
kudurmak. (CCDB-11/5.766)

kiisen- Arzu etmek, istemek. (CCDB-
1/s.521)

niyet ét- Niyet etmek, niyetlenmek.
(CCDB-I1/5.705)

dpkele- Ofkelendirmek. (CCDB-
1/s.538)

ovret- Hatirlatmak, uyarmak, ihtar

etmek. (CCDB-1/5.539)

pésman bol- Pisman olmak. (CCDB-
1/5.446)

saarga tiig- Kuskulanmak, kuskuya
diismek. (CCDB-11/5.858)

saarla- (<Mo. sagar+T.) Utanmak,
mahcup olmak. (CCDB-11/5.802)
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sagin- Diisiinmek. (CCDB-1/s.544-
CCDB-11/5.802)

sagin- Hatirlamak. (CCDB-1/s.544-
CCDB-11/5.802)

sagiy ét- Niyetlenmek. (CCDB-
11/5.705)

sagisa- Diisiinmek. (CCDB-11/5.803)
sagisa- Niyet etmek. (CCDB-11/5.803)
sagisla- Diisiinmek. (CCDB-11/5.803)

sagisla- Niyet etmek. (CCDB-
11/5.803)

sésken- Korkmak, iirkmek, irkilmek,
cekinmek. (CCDB-11/5.811)

séskendir- Korkutmak, tirkiitmek.

(CCDB-I1/s.811)
sév- Sevmek. (CCDB-11/5.811)
séviin- Sevinmek. (CCDB-1/s.551)

séz- Hissetmek, sezmek. (CCDB-
1/5.551-CCDB-11/5.811)

sohran- Uziilmek, yas tutmak.
(CCDB-11/5.816)

sév- Sevmek. (CCDB-1/5.556-CCDB-
11/5.818)

sovin- Sevinmek. (CCDB-11/5.819)

soviin- Sevinmek. (CCDB-1/5.556-
CCDB-11/5.819)

soviindiir- Sevindirmek. (CCDB-
11/5.820)

say- Sevmek. (CCDB-11/5.820)

soyiin- Sevinmek. (CCDB-11/5.820)

tabuvsa- Bulmak istemek. (CCDB-
11/5.825)

tayla- Hayret etmek, sasirmak.
(CCDB-1/5.565)

tayla-Sezmek. (CCDB-11/5.828)

tat- Tadina bakmak, tatmak. (CCDB-
1/s.568-CCDB-11/5.830)

téy- Degmek. (CCDB-1/s.572-CCDB-
11/5.839)

tiyla- Dinlemek. (CCDB-1/5.573)

tiysi- Bir seyin tadina bakmak, bir
seyi gizlice alip yemek. (CCDB-
11/5.843)

tut- Dokunmak. (CCDB-1/s.584)

tuy- Isitmek, duymak. (CCDB-
11/5.856)

unut- Unutmak. (CCDB-1/5.589-
CCDB-11/5.862)

uvsa- Oksayarak sevmek. (CCDB-
11/5.865)

uyal- Utanmak, mahcup olmak.
(CCDB-1/5.591-CCDB-11/5.865)

iipsiin- Hatirlamak. (CCDB-1/5.593)
ititksiin- Hatirlamak. (CCDB-1/s.594)
yacan- Korkmak. (CCDB-1/5.596)

yagan- Utanmak, ¢ekinmek. (CCDB-
1/5.596)

yazuhtan pésman bol- Glinahtan
pisman olmak. (CCDB-1/5.446)
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yer- Kotiilemek, yermek. (CCDB- yorala- Tahmin etmek. (CCDB-
11/5.887) 11/5.895)
yohla- Yoklugunu fark etmek. yuktur- Dokundurmak. (CCDB-
(CCDB-I1/5.894) 11/5.896)

yorala- Hayal etmek. (CCDB-
11/5.895)
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Extended Abstract

Language is a tool that is used to convey thoughts. Human beings establish relationships by
conveying their emotions, thoughts and opinions to the language. In fact, language provides a reflection
of thoughts. Based on the relationship between the language and mind, the formation of the words in the
mind is examined by the researchers. Formation of the verbs in the mind is considered as a branch of this
field. The verb classes are different from each other as it is the case for the words in the dictionary. One
of the reasons that cause this differentiation is the lexicalization of the speaker’s behaviors. There are two
types of speaker behaviors: Behaviors of suggestion (e.g. about information, about demanding, about
ordering) and the intentional behaviors of the speaker who has knowledge on the actions or mental state
of the addressee. Verbs play a significant role in human language, force the entities that are mentioned in
the sentence and associate them with each other. Therefore, it is important to understand the process of
gaining meaning by the verb. A verb is a word that defines an action, a situation or a condition. Verbs are
classified as action verbs or physical or mental state verbs (Yaylagiil, 2005, p. 19-20). The formation of
the verbs in the mind is called Mental verbs. The mental process of the verbs emerges in different stages.
The first stage of this process is perceiving. Humans send the incidents around them to their brain by
perceiving them with their senses. The second stage comprises of interpreting the acquired information
with the existing information in the mind. Finally, individuals convey their opinions, emotions and
attitudes to language based on this information. There are different classifications for mental verbs.
Several researchers such as Haliday and Goatly included perception, effect and comprehension verbs
while classifying mental verbs (Darabadi, 2018, p. 85-86). One of the researches on mental verbs in the
Turkish language is the article of Ozen Yaylagiil, “Mental Verbs in Turkish Runic Texts”. Yaylagiil
mentioned that there are scarcely any researches on this subject in Turkey by drawing attention that there
are several researches around the world on this subject and stated that mental verbs are examined on the
basis of semantics. Yaylagiil classified mental verbs into four groups as; “1. Sense Verbs 2. Feeling Verbs
3. Memory and Intelligence Verbs 4. Explanation Verbs”. Yaylagiil states the verb of “seeing” as an
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example by stating that the sense verbs operate as the accumulation of inputs that are necessary for the
realization of mental activity. Yaylagiil states that feeling verbs demonstrate emotions and defines
memory and intelligence verbs as actions which express the summoning of inputs that were obtained
through hearing activities in order to further reason when necessary and exemplifies the subject with the
verbs of knowing, avoiding “thinking, worrying” (Yaylagiil, 2005, p. 20). Although there are differences
in the classifications of mental verbs, they are generally evaluated in three groups as comprehension
verbs, feeling verbs and perception verbs.Codex Cumanicus is the first known Turkish work that was
written with the Latin alphabet. It is believed that Codex Cumanicus was created by Christian priests and
Venetian merchants in Kipchak settlements around the north of Black Sea in the late 13™ and early 14"
century for the purpose of using in missionary and trading activities. There are Kipchak proverbs, riddles
and hymns as well as Kuman-Farsi-Latin word lists. Although it is a work that was written for certain
purposes, the vocabulary of Codex Cumanicus is quite diversified and rich. In the work, vocabulary about
all of the areas of daily life such as valuable mines, minerals, plants, animals, human and animal organs,
name of numbers, name of colors, name of clothes, household goods, munition, trade materials, religious
terms, calendar (names of days, weeks, months), names of law, measurement and objects and names of
foods attract attention. VVocabulary elements in Codex Cumanicus can give clues on several subjects such
as the language, lifestyle, culture and geography of Kuman-Kipchak (Karahan, 2013, p. 1839). While
Jire¢ek indicates the northern shore of Azov Sea for the place where the work was created, Gyorffy states
that it was written in Crimea-Solhat, Bang expresses that it was written in the Saint John Monastery that
was established near Sarai which is the historical city of Golden Horde with the permission of the state
and Francesco states that it was written by the monks. Driill indicates that the work might be written in
one of the cities of Feodosia, Solhat, Soldaya and Tana.In this study, the mental verbs in the work were
surveyed on the basis of the work of Mustafa Argunsah and Galip Giiner (2015). The verbs that were
obtained as a result of the survey were examined under three sections as comprehension verbs, feeling
verbs and perception verbs. Then, these words were surveyed in Glossary of Review (2009) and
overlapping verbs were classified into three groups as verbs that are used in a similar way in standard
language and unclassified verbs, verbs that are used still the same and verbs that are used as a different
verb.

With this study, the mental verbs that are used in the Kuman-Kipchak region which is an
important region for the Turkish language were revealed and the status of mental verbs that are used in
contemporary Turkish in current Anatolian dialects was attempted to be determined on the basis of Codex
Cumanicus. In conclusion, it can be stated that mental verbs that were used in the Kipchak settlements
which were located in the north of Black Sea in the late 13" and early 14" century are still being used in
Anatolian dialects at the least. There are different usages of these words in substitution for other verbs.
There are also verb patterns that are used in contemporary Turkish. Considering the structural
characteristics of the Turkish language that span throughout the ages, the existence of these words in
Anatolian dialects in various ways can be seen as a natural result.
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